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CABECERA  
REF. MLH:  C.01.24.SUP = EMP I YACIMIENTO:  Empúries
MUNICIPIO:  L'Escala PROVINCIA:  Girona
N. INV.:  MAC-Empúries (MAC

EMP-02617)
OBJETO:  P

TIPO YAC.:  HABITAT  
GENERALIDADES  

MATERIAL:  PLOMO SOPORTE:  LAMINA/PLANCHA
TÉCNICA:  INCISION DIRECCIÓN

ESCRITURA:
 DEXTROGIRA

NÚM.
INSCRIPCIONES:

 1 TIPO EPÍGRAFE:  COMERCIAL

DIMENSIONES
OBJETO:

 5,4 H x 11,5 A x 0,1 NÚM. LÍNEAS:  14

RESPONS EPIGR:  JdH, JFJ REVISORES:  ENI, VSV
RESPONS ARQUEOL.:  JFJ REVISORES ARQ.:  DMC

TEXTO Y APARATO CRÍTICO  
TEXTO:   A:

  [ne]i̲tin:i̲u̲n̲stir:daut̲igode:ka[tul]
  [a]t̲ieś̱nitiŕad̲a̱n:biuŕdigiseṉ:
  beŕisetidiaḏi̱n:̱nigokadiaṟ́i̱b̲a̱ṉi̱:
  tuŕgosbetan:uskaṟ́e:tieka:ult̲idig̲i̲k̲a̲ [:]
  e̱ŕk̲u̱baśka:bind̲u̲ŕgeska:ai̱dutigerka:uge
  i̱ta:tiŕadisugiḵa:̱itigodesun:goro̱ṉg̱e̱
  tiekaa̱:sitiŕa̱ḵa̱ŕgaṉ:nigogai̱aḏa̱i [:]
  is:beŕdeige:i̱duŕudaṉ:lebosḇa̱iṯa̱n[-]r
  batiŕe̱ [:] kaŕideŕitan

B-I:
  śalir:i+++++:bandeŕo̱[ka]
  n:tinebedan:̱banitiŕa̱daṉ
  salager:idiŕogedetan:iŕi
  ka:iunstirika:sigide:basir

B-II:
  katulatien

APARATO CRÍTICO:A̱̱ 1.
[ne]itin, ]tin Panosa, Untermann 1996, ]itin Untermann 2014, ]-tin MLH
(suppl.)
iunstir, i+bastike Panosa
dautigode : ka[tul], tauakoteka Sanmartí, taua+teka++ Silgo 1994, 
tau+tateka Panosa, tautikote : katu Untermann 1996, tau[-]kote : ka
MLH (suppl.), tautikote : ka MLH (suppl. altern.), tau+gode : ka Moncunill
2007, tauti[n]kote : ka Untermann 2014,dau+gode : ka MLH V.2, 
dau+godeka Sabaté
A 2.
 [a]tieśnitiŕadan, ]tieśnitiŕatan Sanmartí, Silgo, ]tienbanitiŕan
Untermann 1996, ]+eśnitiŕan Panosa, ]tienbanitiŕa[-]n MLH (suppl.), 
]tienbanitiŕadan MLH V.2, [-]tienbanitiŕadan Sabaté
biuŕdigisen : , biuŕdigise :  Sanmartí, biuŕtigise Silgo 1994, Untermann
1996, biuŕdigise : [, biuŕtikise+[ Panosa, biuŕtikisen :  MLH (suppl.), 
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biuŕtigisen Moncunill 2006, biuŕtikisen Untermann 2014, biuŕdigise[ 
Rodríguez Ramos 2014, biuŕdigisen MLH V.2, biuŕtigise+  Sabaté
A 3.
 beŕisetidiadin, beŕisetidiaioka Sanmartí, beŕisetitiatoka Silgo 1994, 
beŕisetitiatin Untermann 1996, MLH (suppl.) , beŕisetitia++ Panosa, 
beŕisetidiadin Moncunill 2006, MLH V.2, beŕisetidia++ Sabaté
nigokadiaŕibani : , nikokatoar[-]i :  Sanmartí, nikokatoar++i Silgo, 
nikokatiaŕibai Untermann 1996, nikokatoake++i+ Panosa, 
nikokatiaŕubai[- MLH (suppl.), nikokatiaŕubai[ Moncunill 2006, 
nikokatiaŕu : bai[ Untermann 2014, nikokadiar++ni MLH V.2, 
nikokatia+++bai Sabaté
A 4.
 tuŕgosbetan, tuŕkosbebon Sanmartí, Silgo, Panosa, Untermann 1996,
2014, tuŕkosbetan Rodríguez Ramos 2005, Orduña 2005
uskaŕe, uska+e Panosa
tieka, dieka Sanmartí, ieka MLH V.2
ultidigika [:], ultidikan :  Sanmartí, ultidika[n] Silgo, ultitikir[ka
Untermann 1996, ultitika+ Panosa, ultitikan MLH (suppl.), ultitikaŕ MLH
(suppl.)(Alt.), uldidiki+ Moncunill 2006, ultitikan[, Untermann 2014, 
ultitikir[ Untermann 2014 (Alt.), uldidigan Rodríguez Ramos 2014, 
ultitikin[ Untermann 2014 (Alt.), uldidika+ MLH V.2, ultidika+ Sabaté
A 5.
 eŕkubaśka, eŕtebaśka Sanmartí, Silgo, iŕkubaśka Untermann 1996, MLH
(suppl.), eŕebaśka Panosa, eŕdebaśka Moncunill, MLH V.2, eŕ+baśka
Sabaté
binduŕgeska, bintuŕkeska Sanmartí, Untermann 1996, MLH (suppl.),
Untermann 2014, binduŕkeska Silgo, bintuŕgeska Moncunill 2006, MLH
V.2, Sabaté
aidutigerka, abadutikerka Sanmartí, Silgo, aitutikerka Untermann 1996,
Panosa, MLH (suppl.), abatutikerka Untermann 2014, aitutigerka Sabaté
uge, uke Sanmartí, Silgo, MLH (suppl.), Untermann 2014
A.6.
 ita, ibabo Sanmartí, ibo Silgo, batibo Untermann 1996, +bo Panosa, 
batobo MLH (suppl.), batita Rodríguez Ramos 2005, batota Moncunill, 
atobo Untermann 2014, ibata MLH V.2, ++ta Sabaté
tiŕadisugika, tiŕadisukil Sanmartí, tiŕatisukil Silgo, Panosa, tiŕatisukika
Untermann 1996, MLH (suppl.), tiŕadisugiga Moncunill 2006, MLH V.2
itigodesun, itikotesun Sanmartí, Untermann 1996, idikotesun Silgo, MLH
(suppl.), itikotesu+ Panosa, itikoŕsun Untermann 2014
goronge, kortinte :  Sanmartí, korbante Silgo, koronka :  Untermann
1996, korbanke Panosa, korbantu :  MLH (suppl.), gorbantu : , kortintu : 
Untermann 2014, gor+ntu :  MLH V.2
A 7.
 tiekaa, tiekaŕ Sanmartí, Silgo, MLH V.2, tinkaŕ Untermann 1996, 2014,
MLH (suppl.), Moncunill 2006, ti+kaŕ Panosa, tinkar MLH (suppl.), ti+ka+
Sabaté
sitiŕakaŕgan, sitiŕakaŕkaḿ Sanmartí., sitiŕakaŕaḿ Silgo, sitiŕkaŕkan
Untermann 1996, Panosa, MLH (suppl.), Untermann 2014, sitiŕakaŕgan
Moncunill 2006, sitiŕkaŕgan Rodríguez Ramos 2014, sitiŕakaŕga++ MLH
V.2
nigogaiadai [ : ], nikogaiatai Sanmartí, Silgo, nikokaiatai Untermann
1996, MLH (suppl.), Untermann 2014, nikokan+a+i Panosa, nigogaiatai
Moncunill 2006, nigogaiadai, MLH V.2, Sabaté
A 8.
 is : beŕdeige, isbeŕteike Sanmartí, is : beŕteike Silgo, Untermann 1996,
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Panosa, MLH (suppl.)
iduŕudan, iduŕutan Sanmartí, Silgo, +tuŕuta+ Panosa, ituŕutan,
Untermann 1996, 2014 ituŕutaŕ MLH (suppl.), iduŕudaŕ Moncunill 2006
lebosbaitan[-]r, leposbaibon :  Sanmartí, lebos++ibon Silgo, 
lebosbaibon[ Untermann 1996, MLH (suppl.), lebos+ibon Panosa, 
lebosbaitan[ Rodríguez Ramos 2005, Orduña 2005, lebosbaitan Moncunill
2006, lebosbaitan[-]du Untermann 2014, lebosbaitan+ MLH V.2, 
lebosbaidan+ Sabaté
A 9.

batiŕe [-] kaŕideŕitan, batiŕekaŕ : iteŕibon Sanmartí, batiŕakaŕ : iteŕibon
Silgo, batiŕakaŕiteŕibon Untermann 1996, 2014, MLH (suppl.), 
batiŕakaŕteŕibon / tu Panosa, batiŕakaŕiteŕitan Rodríguez Ramos 2005,
Orduña 2005, Moncunill 2006, MLH V.2
B I 1.
 i+++++, i[ke]bate[ka]r Sanmartí, iba[---] Panosa, i[---]ata[-]r
Untermann 1996, i[-]bate[-]r MLH (suppl.), i[-]bata[-]r MLH (suppl.
altern.), +baki+r Moncunill 2006, ite[---]r Untermann 2014, i+[---]r, i[---]r
Sabaté
bandeŕo[ka], banteŕba Sanmartí, banteŕa Untermann 1996, 2014, MLH
(suppl.), banteŕ+ Panosa, bandeŕa Moncunill 2006, MLH V.2, bandeŕba,
Sabaté
B I 2.

tinebedan, tinebeta : [--]ḿ[--] Sanmartí, tinebetan Silgo, Untermann
1996, 2014, MLH (suppl.), tinebeta+ Panosa
banitiŕadan[, ban : ititebíŕta Sanmartí, ban : itite, Silgo, banitiŕkata
Untermann, banitiŕkata[ MLH (suppl.), balitike++ta Panosa, banitiŕ+da+,
banitiŕan[ Untermann 2014
B I 3.
 salager, salaker Sanmartí, Silgo, Untermann 1996, 2014, Panosa, MLH
(suppl.)
idiŕogedetan, idiŕoketebon Sanmartí, Silgo, itiŕoketebon Untermann
1996, 2014, MLH (suppl.), Panosa, itiŕoketetan Rodríguez Ramos 2005,
Orduña 2005
B I 4 sigide, sikite Sanmartí, Silgo, Untermann 1996, 2014, Panosa, MLH
(suppl.), sikide Moncunill 2006
basir, basir[tir] Sanmartí
B II. katulatien, katulatien[ MLH (suppl.), Untermann 2014, katuladien
Moncunill 2006, MLH V.2, Sabaté
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